
YAZIM KURALLARI 

 

İkilemelerin Yazılışı 

Ġkilemeler ayrı yazılır: adım adım, ağır ağır, akın akın, allak bullak, aval 

aval (bakmak), çeşit çeşit, derin derin, gide gide, güzel güzel, karış karış, kös 

kös (dinlemek), kucak kucak, şıpır şıpır, tak tak (vurmak), takım takım, tıkır tıkır, yavaş yavaş, 

kırk elli (yıl), üç beş (kiĢi), yüz yüz elli (yıllık) vb. 

      bata çıka, çoluk çocuk, düĢe kalka, eciĢ bücüĢ, eğri büğrü, enine boyuna, eski püskü, ev 

bark, konu komĢu, pılı pırtı, salkım saçak, sere serpe, soy sop, süklüm püklüm, yana yakıla, 

yarım yamalak vb. 

m ile yapılmıĢ ikilemeler de ayrı yazılır: at mat, çocuk mocuk, dolap molap, kapı mapı, 

kitap mitap vb. 

Ġsim durum ekleri ve iyelik ekiyle yapılan ikilemeler de ayrı yazılır: baş başa, diz dize, el 

ele, göz göze, iç içe, omuz omuza, yan yana; baştan başa, daldan dala, elden ele, günden 

güne, içten içe, yıldan yıla; başa baş, bire bir (ölçü), dişe diş, göze göz, teke tek; ardı ardına, 

boşu boşuna, günü gününe, peşi peşine, ucu ucuna vb. 

Alıntı kelimelerin yazılışları 

1. Çift ünsüz harfle baĢlayan Batı kökenli alıntılar, ünsüzler arasına ünlü konulmadan 

yazılır:francala, gram, gramer, gramofon, grup, Hristiyan, kral, kredi, kritik, plan, pratik, 

problem, profesör, program, proje, propaganda, protein, prova, psikoloji, slogan, snop, 

spiker, spor, staj, stil, stüdyo, trafik, tren, triptik vb. 

Bu tür birkaç alıntıda, söz baĢında veya iki ünsüz arasında bir ünlü türemiĢtir. Bu ünlü 

söyleniĢte de yazılıĢta da gösterilir: iskarpin, iskele, iskelet, istasyon, istatistik, kulüp vb. 

2. Ġçinde yan yana iki veya daha fazla ünsüz bulunan Batı kökenli alıntılar, ünsüzler 

arasına ünlü konmadan yazılır: alafranga, apartman, biyografi, elektrik, gangster, kilogram, 

orkestra, paragraf, telgraf vb. 

3. Ġki ünsüzle biten Batı kökenli alıntılar, ünsüzler arasına ünlü konmadan yazılır: film, 

form, lüks, modern, natürmort, psikiyatr, seks, slayt, teyp vb. 

4. Batı kökenli alıntıların içindeki ve sonundaki g ünsüzleri olduğu gibi 

korunur: biyografi, diyagram, dogma, magma, monografi, paragraf, program; arkeolog, 

demagog, diyalog, filolog, jeolog, katalog, monolog, psikolog, ürolog vb. 

Ancak fotoğraf ve topoğraf kelimelerinde g’ler, ğ’ye döner. 

AĢağıdaki durumlarda Batı kökenli kelimeler özgün biçimleri ile yazılırlar: 

1. Bilim, sanat ve uzmanlık dallarında kullanılan bazı terimler: andante (müzik), 

cuprum (kimya), deseptyl (eczacılık), quercus, terminus technicus (teknik terim) vb. 



2. Latin yazı sistemini kullanan dillerden alınma deyim ve sözler: Veni, vidi, vici (Geldim, 

gördüm, yendim.); conditio sine qua non (Olmazsa olmaz.); eppur si muove (Dünya her Ģeye 

rağmen dönüyor.); to be or not to be (olmak veya olmamak); l’art pour l’art (Sanat sanat 

içindir.); l’Etat c’est moi (Devlet benim.); traduttore traditore (Çevirmen haindir.); persona 

non grata (istenmeyen kiĢi) vb. 

Mesele falan değildi öyle, 

To be or not to be kendisi için; 

Bir akşam uyudu; 

Uyanmayıverdi. (Orhan Veli Kanık) 

 

 

Ünsüz türemesi 

Arapçadan dilimize giren ve özgün biçimlerinde sonunda ikiz ünsüz bulunan kelimeler 

Türkçede tek ünsüzle kullanılır. Bu kelimeler ünlüyle baĢlayan ek veya yardımcı fiille 

kullanıldıklarında sondaki ünsüz ikizleĢir: hak (hakkı), his (hissi), ret (reddi), şer (şerri), tıp 

(tıbbı), zam (zammı), zan (zannı); af (affetmek), his (hissetmek) vb. 

Ünsüzlerin Nitelikleri 

Ses yolunda bir engele çarparak çıkan seslere ünsüz denir. 

Dilimizde yirmi bir ünsüz vardır: b, c, ç, d, f, g, ğ, h, j, k, l, m, n, p, r, s, ş, t, v, y, z 

Ünsüzler ses tellerinin titreĢime uğrayıp uğramamasına göre iki gruba ayrılır: 

1. Ses tellerinin titreĢmesiyle oluĢan ünsüzlere yumuşak (ötümlü, tonlu) ünsüzler adı 

verilir: b, c, d, g, ğ, j, l, m, n, r, v, y, z 

2. Ses telleri titreĢmeden oluĢan ünsüzlere sert (ötümsüz, tonsuz) ünsüzler denir: ç, f, h, 

k, p, s, ş, t 

Kökeni Türkçe olan kelimelerin sonunda b, c, d, g ünsüzleri bulunmaz. Ancak anlam 

farkını belirtmek üzere ad, od, sac gibi birkaç kelimenin yazılıĢında bu kurala 

uyulmaz: ad (isim), at (binek hayvanı); od (ateĢ), ot (bitki); sac (yassı demir), saç (kıl). 

Dilimizdeki hac, şad, yâd gibi birkaç örnek dıĢında, alıntı kelimelerin özgün biçimlerinin 

sonlarında bulunan yumuĢak ünsüzler sertleĢir: kitap (<kitab), sebep (<sebeb); bant (<band), 

bent (<bend), cilt (<cild), etüt (<etüd), metot (<metod), standart (<standard); ahenk 

(<aheng), hevenk (<aveng), renk (<reng) vb. Bu gibi alıntılar ünlü ile baĢlayan bir ek 

aldıklarında kelime sonlarındaki sert ünsüzler yumuĢar: kitap / kitabı, sebep / sebebi; bant / 

bandı, bent / bendi, cilt / cildi, etüt / etüdü, metot / metodu, standart / standardı; ahenk / 

ahengi, hevenk / hevengi, renk / rengi vb. 



UYARI: Bazı alıntı kelimelerde yumuĢama olmaz: ahlak / ahlakın, cumhuriyet / 

cumhuriyete, evrak / evrakı, hukuk / hukuku, ittifak / ittifaka, sepet / sepeti, tank / tankı vb. 

Çok heceli kelimeler ünlüyle baĢlayan bir ek aldıklarında sonlarında bulunan p, ç, t, 

k ünsüzleri yumuĢayarak b, c, d, ğ’ye dönüĢür: kelep / kelebi; ağaç / ağacı, kazanç / kazancı; 

geçit / geçidi, kanat / kanadı; başak / başağı, bıçak / bıçağı vb. Ancak birden fazla heceli 

olduğu hâlde sonlarındaki ünsüzleri yumuĢamayan kelimeler de vardır: anıt / anıtı, bulut / 

bulutu, kanıt / kanıtı, ölçüt / ölçütü vb. 

Tek heceli kelimelerin sonunda bulunan p, ç, t, k ünsüzleri ise iki ünlü arasında 

korunur: ak / akı, at / atı, bük / bükü, ek / eki, et / eti, göç / göçü, ip / ipi, kaç / kaçıncı, kök / 

kökü, ok / oku, ot / otu, saç / saçı, sap / sapı, suç / suçu, süt / sütü vb. Buna karĢılık tek heceli 

olduğu hâlde sonlarındaki ünsüzleri yumuĢayan kelimeler de vardır: but / budu, dip / dibi, gök 

/ göğü, kap / kabı, kurt / kurdu, uç / ucu, yurt / yurdu vb. 

 

Ünsüz Uyumu 

Dilimizde sert ünsüzle biten kelimeler sert ünsüzle baĢlayan ekler alır: aç-tı, aş-çı, bak-

tım, bas-kı, çiçek-ten, düş-kün, geç-tim, ipek-çi, seç-kin, seç-ti, süt-çü vb. YumuĢak ünsüzle 

biten kelimeler ise yumuĢak ünsüzle baĢlayan ekler alır: al-dı, an-dı, bil-gi, del-gi, göz-cü, 

ver-di, yol-da vb. 

Ünlü daralması 

Türkçede a, e ünlüleri ile biten fiillerin Ģimdiki zaman çekiminde, söyleyiĢte de yazımda 

da aünlüsü ı, u; e ünlüsü i, ü olur: başlıyor (<başla-yor), oynuyor (<oyna-yor), doymuyor 

(<doyma-yor), izliyor (<izle-yor), diyor (<de-yor), gelmiyor (<gelme-yor), gözlüyor (<gözle-

yor) vb. 

Birden çok heceli ve a, e ünlüleri ile biten fiiller, ünlüyle baĢlayan ek aldıklarında bu 

fiillerdeki a, e ünlülerinde söyleyiĢte yaygın bir daralma (ı ve i’ye dönme) eğilimi görülür. 

Ancak söyleyiĢteki ı, i ünlüleri yazıya geçirilmez: başlayan, yaşayacak, atlayarak, saklayalı, 

atmayalım; gelmeyen, izlemeyecek, gitmeyerek, gizleyeli, besleyelim vb. 

Buna karĢılık tek heceli olan demek ve yemek fiillerinde, söyleyiĢteki i ünlüsü yazıya da 

geçirilir: diyen, diyerek, diyecek, diyelim, diye; yiyen, yiyerek, yiyecek, yiyelim, yiye, yiyince, 

yiyipvb. Ancak deyince, deyip sözlerindeki e yazılıĢta korunur. 

Kısaltmaların Yazılışı 

Kısaltma; bir kelimenin, terimin veya özel adın, içerdiği harflerden biri veya birkaçı ile 

daha kısa olarak ifade edilmesi ve simgeleĢtirilmesidir. Kısaltmalarla ilgili kurallar Ģunlardır: 

1. KuruluĢ, ülke, kitap, dergi ve yön adlarının kısaltmaları her kelimenin ilk harfinin 

büyük olarak yazılmasıyla yapılır: TBMM (Türkiye Büyük Millet Meclisi), TDK (Türk Dil 

Kurumu), ABD(Amerika BirleĢik Devletleri); KB (Kutadgu Bilig); TD (Türk Dili), TK (Türk 

Kültürü),B (batı), D (doğu), G (güney), K (kuzey); GB (güneybatı), GD(güneydoğu), KB (kuz

eybatı), KD (kuzeydoğu) vb. 



Ancak bazen kelimelerin, özellikle son kelimenin birkaç harfinin kısaltmaya alındığı da 

görülür. Bazen de aradaki kelimelerden hiç harf alınmadığı olur. Bu tür kısaltmalarda, 

kısaltmanın akılda kalabilmesi için yeni bir kelime oluĢturma amacı güdülür: BOTAŞ (Boru 

Hatları ile Petrol TaĢıma Anonim ġirketi), İLESAM (Ġlim ve Edebiyat Eseri Sahipleri Meslek 

Birliği), TÖMER (Türkçe Öğretim Merkezi) vb. 

GelenekleĢmiĢ olan T.C. (Türkiye Cumhuriyeti) ve T. (Türkçe) kısaltmalarının dıĢında 

büyük harflerle yapılan kısaltmalarda nokta kullanılmaz. 

2. Ölçü birimlerinin uluslararası kısaltmaları 

kullanılır: m (metre), mm (milimetre), cm(santimetre), km (kilometre), g (gram), kg (kilogram)

, l (litre), hl (hektolitre), mg (miligram), m² (metrekare), cm² (santimetrekare) vb. 

3. KuruluĢ, kitap, dergi ve yön adlarıyla ölçülerin dıĢında kalan kelime veya kelime 

gruplarının kısaltılmasında, ilk harfle birlikte kelimeyi oluĢturan temel harfler dikkate alınır. 

Kısaltılan kelime veya kelime grubu; özel ad, unvan veya rütbe ise ilk harf büyük; cins isim 

ise ilk harf küçük olur: Alm. (Almanca), İng. (Ġngilizce), Kocatepe Mah. (Kocatepe 

Mahallesi), Güniz Sok. (Güniz Sokağı), Prof. (Profesör), Dr. (Doktor), Av. (Avukat), Alb. 

(Albay), Gen. (General); sf. (sıfat), haz. (hazırlayan), çev. (çeviren), ed. (edebiyat), fiz. 

(fizik), kim. (kimya) vb. 

Küçük harflerle yapılan kısaltmalara getirilen eklerde kelimenin okunuĢu esas 

alınır: cm’yi, kg’dan, mm’den, kr.un. Büyük harflerle yapılan kısaltmalara getirilen eklerde ise 

kısaltmanın son harfinin okunuĢu esas alınır: BDT’ye, TDK’den, THY’de, TRT’den, 

TL’nin vb. Ancak kısaltması büyük harflerle yapıldığı hâlde bir kelime gibi okunan 

kısaltmalara getirilen eklerde kısaltmanın okunuĢu esas alınır: ASELSAN’da, BOTAŞ’ın, 

NATO’dan, UNESCO’ya vb. 

UYARI: Numara sözünün kısaltması da kelime gibi okunduğundan getirilecek olan ek 

okunuĢa göre getirilecektir: No.lu, No.suz 

Sonunda nokta bulunan kısaltmalarla üs iĢaretli kısaltmalara gelen ekler kesmeyle 

ayrılmaz. Bu tür kısaltmalarda ek noktadan ve üs iĢaretinden sonra, kelimenin veya üs 

iĢaretinin okunuĢuna uygun olarak yazılır: vb.leri, Alm.dan, İng.yi; 

cm³e (santimetreküpe), m²ye (metrekareye), 6
4
ten (altı üssü dörtten) vb. 

Sert ünsüzle biten kısaltmalar, ek aldıkları zaman okunuĢta sert ses 

yumuĢatılmaz: AGİK’in(AGĠĞ’in değil), CMUK’un (CMUĞ’un değil), RTÜK’e (RTÜĞ’e 

değil), TÜBİTAK’ın(TÜBĠTAĞ’ın değil) vb. 

Ancak birlik kelimesiyle yapılan kısaltmalarda söyleyiĢte k’nin yumuĢatılması 

normaldir: ÇUKOBİRLİK’e (söyleniĢi ÇUKOBĠRLĠĞE), FİSKOBİRLİK’in (söyleniĢi 

FĠSKOBĠRLĠĞĠN) vb. 

YABANCI ÖZEL ADLARIN YAZILIŞI 

a) Latin Harflerini Kullanan Dillerdeki Özel Adlar 

1. Latin harflerini kullanan dillerdeki özel adlar özgün biçimleriyle yazılır: Beethoven, 

Byron, Cervantes, Chopin, Eminescu, Grimm, Horatius, Molière, Puccini, Rousseau, 



Shakespeare; Bologna, Buenos Aires, Iorga, Ile-de-France, Karlovy Vary, Latium, Loire, 

Mann, New York, Nice, Rio de Janeiro, Vaasa, Wuppertal vb. Ancak Batı dillerinde kullanılan 

adların okunuĢları ayraç içinde gösterilebilir: Shakespeare (Şekspir) vb. 

2. Eskiden dilimize yerleĢmiĢ bazı Batı kökenli kiĢi ve yer adları Türkçe söyleniĢlerine 

göre yazılır: Napolyon, Şarlken, Şarl (Demirbaş Şarl); Atina, Brüksel, Cenevre, Londra, 

Marsilya, Münih, Paris, Roma, Selânik, Venedik, Viyana, Zürih; Hollanda, Letonya, 

Lüksemburg vb. 

3. Yabancı özel adlardan türetilmiĢ akım adları Türkçe söyleniĢlerine göre 

yazılır: Dekartçılık, Epikürcülük, Kalvenci, Kalvencilik, Kalvenizm, Kartezyenizm, Lüterci, 

Lütercilik, Marksçılık, Marksist, Marksizm vb. 

4. Ait olduğu dilde ayrı yazılan yer adları Türkçede de ayrı yazılır: Buenos Aires, 

Frankfurt am Main, Freiburg im Breisgau, Hyde Park, Mont Blanc, New Orleans, New York, 

Rio de Janeiro, San Marino, Wiener Neustadt, Titov Veles vb. 

       b) Arapça ve Farsça Özel Adlar 

Kökeni Arapça ve Farsça olan kiĢi ve yer adları Türkçenin ses ve yapı özelliklerine göre 

yazılır: Ahmet, Bedrettin, Fuat, Mehmet, Necmettin, Nizamettin, Ömer, Rıza, Saadettin; 

Cezayir, Fas, Filistin, Mısır, Suudi Arabistan; Bağdat, Cidde, Erdebil, Halep, İsfahan, 

İskenderiye, Medine, Mekke, Şam, Şiraz, Tahran, Tebriz, Trablusgarp vb. 

      c) Yunanca Özel Adlar 

Yunanca adlar yazılırken Yunan harflerinin ses değerlerini karĢılayan Türk harfleri 

kullanılır: Homeros, Herodotos, Euripides, Pindaros, Solon, Sokrates, Aristoteles, Platon, 

Venizelos, Karamanlis, Papandreu, Onasis vb. 

Ancak Herodotos, Sokrates, Aristoteles, Platon, Pythagoras, Eukleides adları 

dilimize Herodot, Sokrat, Aristo, Eflatun, Pisagor, Öklid biçimlerinde yerleĢmiĢtir. 

d) Rusça Özel Adlar 

Rusça özel adlar yazılırken Rus harflerinin ses değerlerini karĢılayan Türk harfleri 

kullanılır: Bolşevik, Brejnev, Çaykovski, Çehov, Dostoyevski, Gogol, Gorbaçov, İlminskiy, 

İlyiç, Katayev, Klyaştornıy, Malov, Mendeleyev, Prokofyev, Puşkin, Şolohov, Tolstoy, Yeltsin; 

Moskova, Omsk, Orenburg, Petersburg, Volga, Yenisey vb. 

      e) Uzak Doğu Dillerindeki Özel Adlar 

1. Çince adlar, Türkçede yerleĢmiĢ biçimlerine göre yazılır: Huangho, Kanton, Nankin, 

Pekin, Şanghay. 

Çincede soyadları küçük adlardan önce gelir. Soyadları çoklukla tek hecelidir, küçük 

adlar ise bir veya iki heceden oluĢur. Bu adlar büyük harfle baĢlar; heceler arasına çizgi 

konur: Sun Yat-sen, Lin Yu-tang. Yalnız Konfüçyüs gibi yaygınlık kazanmıĢ adlar bitiĢik 

yazılır. 



2. Japonca adlar da Türkçede yerleĢmiĢ biçimlerine göre yazılır: Tokyo, Hiroşima, 

Nagazaki, Osaka, Kyoto; Hirohito, Kayako Hayashi, Sbuishi Kato, Masao Mori. 

      f) Türk Devletleri ve Topluluklarındaki Özel Adlar 

Türk devletleri ve topluluklarındaki kiĢi ve yer adları Türkçede yerleĢmiĢ biçimlerine 

göre yazılır: Azerbaycan, Özbekistan; Taşkent, Semerkant, Bakü, Bişkek; Abdullah Tukay, 

Abdürrauf Fıtrat, Bahtiyar Vahapzade, Baykonur, Cafer Cebbarlı, Cemal Kemal, Cengiz 

Aytmatov, İslam Kerimov, Muhtar Avazov, Osman Nasır vb. 

Deyimlerin Yazılışı 

Deyimler ayrı yazılır: akıntıya kürek çekmek, çam devirmek, çanak tutmak, gönlünden 

geçirmek, göz atmak, kulak asmak, kulak vermek, çantada keklik, devede kulak, yağlı kuyruk, 

yüz görümlüğü vb. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


